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3rd Sunday of Lent March 8,  2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ3ÊthángÊ
đểÊviếtÊthơÊgiớiÊthiệuÊchoÊ
cácÊChaÊxứÊbênÊViệtÊ
Nam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 
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SuyÊniệmÊLờiÊChúa:ÊChúaÊNhậtÊ3ÊMùaÊChayÊ– 

NămÊAÊ(Lm.ĐTQ) 
 

CHÚA NHẬT 3 CHAY A 
Ga 4,5-42 

 
"Không còn phải vì lời chị kể mà chúng tôi tin. Quả thật, chính chúng tôi đã 

nghe và biết rằng người thật là Ðấng cứu độ trần gian."(Ga 4,42) 

 

Câu chuyện trong bài Tin Mừng hôm nay như thế nào thì chúng ta đã rõ. 
Giáo hội cố ý cho đọc cả câu chuyện vì tính cách đặc biệt của nó. Qua câu 
truyện này, chúng ta có thể rút ra được một bài học...rất phù hợp với Mùa 
Chay: Bài học về sự trở lại. Có thể nói đây là một cuộc trở lại kiểu mẫu. Nội 
dung của một cuộc trở lại thường diễn tiến như sau: 

 

1. Bắt đầu từ chỗ biết nhìn nhận quá khứ lỗi lầm của mình 

Người đàn bà trong bài trong bài hôm nay là một người tội lỗi với một quá 
khứ thật đáng ghê tởm. Trong cái quá khứ đó chúng ta có thể tìm thấy một 
cuộc sống 

chỉ có hiện tại mà không có tương lai 

chỉ có tình dục mà không có Tình yêu 

chỉ có hưởng thụ mà không có phục vụ 

chỉ có bay nhảy mà không có trách nhiệm 

Một quá khứ như thế tất nhiên sẽ dẫn đến một hiện tại chẳng tốt đẹp gì. 
Cuộc sống của bà ta lúc này chẳng khác gì cuộc sống của một nô lệ. 

 
Rất may là bà ta được gặp Chúa. Cuộc gặp gỡ không có dự tính từ trước 
nhưng lại đem đến những kết quả thật lạ lùng. Chúa đã ấn một ngón tay 
vào đúng chỗ nhức nhối nhất trong cuộc đời  
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của bà, để rồi sau đó Chúa đưa bà vào cuộc sống mới. Lúc bị Chúa phê 
phán về cuộc sống tội lỗi, bà ta đã không nói gì, bà ta im lặng chấp nhận. 

Nhìn nhận mình có tội, nhìn nhận tội lỗi của mình đó là bước đầu tiên và 
cũng là bước thật quan trọng trên con đường trở lại. 

 

2. Tin vào tình thương của Chúa 

Lúc đầu khi mới gặp Chúa, chúng ta thấy thái độ của bà thật đanh đá: 

- Ông là người Do Thái mà lại xin nước uống với tôi là người Samaria sao?
(Ga 4,9) 

Người Do Thái không giao tiếp với người Samaria. Có nhiều lý do nhưng lý 
quan trọng nhất vẫn là vì hai bên không có cùng một cách biểu lộ lòng tin 
và nhất là không có sự nhất trí với nhau về nơi Thiên Chúa ngự. 

Nhờ cuộc gặp gỡ này mà Chúa đã giải tỏa hết những lấn cấn mà bao lâu 
nay người ta đã vì đó mà bất hòa với nhau: 

- Đã đến giờ và chính là lúc này những kẻ tôn thờ đích thực...sẽ thờ Thiên 
Chúa Cha trong Tinh thần và trong Chân Lý (Ga 4,23). 

Nhìn lại quá trình của cuộc gặp gỡ, chúng ta thấy người đàn bà này đã có 
một chuyển biến rất rõ rệt trong cách nhìn của bà đối với Chúa. 

- Lúc đầu, đối với bà, Chúa chỉ là một con người: "Ông là người Do Thái"(Ga 
4,9) 

- Sau khi Chúa bật mí cho bà ta biết là Ngài biết rất rõ về đời tư của bà và 
nhất là khi Chúa tỏ ra cảm thông với sự vất vả của bà cũng như sẵn sàng 
giúp bà thoát ra khỏi cuộc sống cơ cực của hiện tại thì bà đã có một cái 
nhìn khác về Chúa, một cái nhìn cao hơn "Quả thực Ngài là một vị Tiên 
tri"(Ga 4,19) 
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- Và kết cuộc thì thật kỳ diệu: Sau khi Chúa chỉ cho bà cách thức để bà có 
thể tìm gặp được một Thiên Chúa đích thực thì hình ảnh về một đấng Mes-
sia mà muôn dân đang mong đợi đã thoáng hiện ra trong tâm trí của bà: 
"Tôi biết Đấng Messia mà người ta gọi là Ki-tô sẽ đến và khi đến Người sẽ 
loan báo cho chúng tôi mọi sự"(Ga 4,25) 

 

3. Sống cuộc sống mới mà mình đã tìm lại được 

Bắt đầu bằng một thái độ dứt khoát với quá khứ. Tin Mừng ghi rõ: "Bấy giờ 
người đàn bà bỏ vò nước xuống"(Ga 4,28) Một số nhà chủ giải Kinh Thánh 
cho rằng việc này có một ý nghĩa tượng trưng rất đặc biệt. Nó như một kết 
thúc cho một giai đoạn đã qua của một cuộc đời và mở đầu cho một gian 
đoạn mới. 

Tiếp theo Tin Mừng ghi: Bà chạy về thành loan báo cho mọi người rằng 

- Ra mà xem một người đã nói với tôi tất cả những gì tôi đã làm. Phải 
chăng Ông đó là Đức Ki-tô?(Ga 4,29) 

Đó là bước thứ hai trong cuộc sống mới: Bắt đầu sống cho Chúa bằng 
cách loan báocho người ta biết Ngài.   

Và cuối cùng là kết hợp với Ngài trong niềm tin để được cùng chia sẻ cuộc 
sống hạnh phúc của những người tin Chúa: 

- Giờ đây không phải vì những lời chị kể mà chúng tôi tin, nhưng chính 
chúng tôi đã dược nghe lời Người và chúng tôi biết Người thật là đấng Cứu 
Thế.(Ga 4,42) 

Để kết thúc tôi xin tặng anh chị em câu chuyện: 

Một Linh mục dòng Tên người Ailen, cha Doyle, nổi tiếng vì lòng hay giúp 
đỡ người khác và sự thánh thiện của cha. Một buổi tối, sau khi giảng một 
bài về sự truyền giáo, ngài đi ra đường và gặp một thiếu nữ. Ngài nói dịu 
dàng với họ: 

- Con ạ, trời đã khuya. Con chưa về nhà sao? 
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Rồi, với tâm hồn nhiệt thành, Ngài nói tiếp: 

- Đừng làm Chúa đau khổ. Ngài yêu con. 

Năm tháng trôi qua. Vào một đêm nọ, có điện thoại của bề trên sai Ngài đi 
Dublin ngay lập tức, để gặp một người nữ sắp bị hành hình vào sáng mai. 
Người phụ nữ này yêu cầu được gặp Ngài. Ngài ra đi đến nơi lúc 5 giờ sáng, 
và được dẫn ngay tới phòng giam của cô Fanny Cranbush, một cô gái bất 
lương đã bị kết án vì cộng tác với kẻ khác để đầu độc nhiều người. Vừa 
thấy Linh mục, cô ấy quỳ gối và nói: 

- Thưa cha, cảm ơn Chúa vì Cha đã đến đây. 

- Nhưng con ạ, Cha chưa biết con, con cần gì? 

- Cha không nhớ con sao? Hai năm trước đây Cha đã gặp con trên đường 
phố Yarmouth vào một đêm tối. Con là cô gái xấu nết, cả đời con là vậy. 
Cha đã nói với con: "Con ạ, trời đã khuya. Con chưa về nhà sao? Ngài yêu 
con không? Ngài là ai? Con biết quá ít là Ngài. Con chưa bao giờ cầu 
nguyện và chưa bao giờ được rửa tội. Nhiều tuần lễ, con muốn lánh xa con 
đường tội lỗi, nhưng cái đói đã làm con phải phạm tội. Mỗi ngày con càng 
lún sâu trong tội, đến độ giờ đây con sắp bị treo cổ. Con đã tuyệt vọng, và 
không muốn gặp vị Linh mục nào. Nhưng rồi con nhớ lại lời cha đã nói. Con 
khóc lên. Con ước muốn gặp Cha để nghe Cha con nói về Ngài Giêsu". 

Cha dạy giáo lý cho cô ta với thời gian cho phép, trước khi rửa tội cho cô. 
Ngài lập một bàn thờ trong phòng giam, dâng Thánh lễ, cho cô ta rước lễ 
lần đầu cũng là lần cuối. Trên đường đi xử, cô thì thầm: "Thưa Cha, con quá 
đỗi hạnh phúc. Chúa Giêsu biết con ăn năn hối lỗi vì đã xúc phạm đến 
Ngài. Con biết Chúa Giêsu hằng yêu mến con".  

 

Amen. 
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ORDER OF CHRISTIAN  
INITIATION FOR ADULTS 

 

IfÊyouÊareÊanÊadultÊandÊareÊinÊneedÊofÊ
theÊSacramentsÊofÊBaptism,EucharistÊ
andÊConfirmation,ÊpleaseÊcallÊtheÊparishÊ
office. 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

ORDEN DE INICIACIÓN  
CRISTIANA PARA ADULTOS Ê 

SiÊustedÊesÊunÊadultoÊyÊnecesitaÊelÊSa-
cramentoÊdeÊBautismo,ÊPrimeraÊComu-
niónÊyÊConfirmación,ÊfavorÊdeÊllamarÊaÊ
laÊoficinaÊparroquial.. 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

GIÁO LÝ DỰ TÒNG  
CHO NGƯỜI LỚN 

  

NếuÊquýÊvịÊmuốnÊđượcÊlãnhÊnhậnÊcácÊBíÊ
tíchÊKhaiÊTâm:ÊRửaÊTội,ÊThánhÊThểÊvàÊ
ThêmÊSức,ÊxinÊvuiÊlòngÊliênÊlạcÊvớiÊSơÊ
MariannÊLeÊởÊsốÊ408-715-2283. 
+++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

INFANT BAPTISMS (English)   
 

English:1st Saturday of the month..10:00AM 
 
PRE-BAPTISMAL CLASS FOR CY2025: 
First Tuesday of the month……..….7:00PM 
Before you take the baptismal class, you 
need to fill out a baptismal form.  
Please contact the Parish Office for more 
information. 
 

BAUTISMO DE NIÑOS (Español) 
 

El tercer sábado del mes …..…..…10:00 AM 
 
CLASE BAUTISMAL DEL 2025: 
Cada primer jueves del mes…..… 7:00 PM 
Antes de tomar la clase bautismal, usted 
necesita llenar una aplicación bautismal. 
Por favor llame a la oficina parroquial para 
mas información. 
 

RỬA TỘI TRẺ EM 
 

Thứ Bảy tuần II...…………..…... 10:00 AM 
 
LỚP HỌC RỬA TỘI (2025) 
Thứ Ba tuần II.....……………...…. 7:00 PM 
Xin vui lòng liên lạc Văn phòng Giáo xứ 
truớc khi quý vị tham dự lớp Rửa Tội. 

 
=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê 

Sr.ÊMariann’sÊWorkÊSchedule: 
 

Sunday:Ê9:00am-1:00pm 
 

Tuesday:Ê9:00am-5:00pm 
 

Thursday:Ê9:00am–Ê5:00pm 
 

Friday:Ê11:00am–Ê5:00pm 
 

Saturday:Ê11:00am-Ê6:00pm 
=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê=Ê= 


